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Dzwonek do drzwi
na baterie bezprzewodowy
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Volume Button

Music Button

SPECYFIKACJA/SPECIFICATION:

- Napigcie znamionow/Rated Voltage: DC4.5V, 3*AAA baterie/battery
(brak w zestawie/not included)

- Gtosnosc/Volume: 25-85 dB

- Czestotliwosc/Working Frequency: 433MHz

- Pobdr mocy w trybie czuwania/Receiver Standby Power: <0,5W

- Nadajnik/Transmitter: Bateria/Battery CR2032

- Moc operacyjna nadajnika/Transmitter Operation Power: <10mW

Wazne informacije na start:

+ Zasigg: do 150 metrdw (w otwartej przestrzeni). W budynku zasigg moze
byé mniejszy z powodu $cian i zaktdcer..

- Zasilanie odbiornika: 3 baterie AAA (NIE s w zestawie!).

« Zasilanie nadajnika: bateria CR2032.

- Przed montazem: Pamigtaj, aby wyja¢ plastikowg izolator z baterii w
nadajniku (przezroczysty pasek).

Szyhka instalacja krok po kroku

- Zamontuj nadajnik (przy drzwiach):

- Uzyj dotgczonej dwustronnej tasmy klejacej. Przyklej nadajnik w
suchym i ostonigtym miejscu (np. framudze drzwi). Doci$nij mocno.

- Podtacz odbiornik (w domu):
- Otwérz klapke baterii

- Wtdz 3 baterie AAA (kup osobnol)
- Zamknij klapke

- Dostosuj ustawienia:
- Przycisk "Music" - zmienia melodig (32 opcije)

- Przycisk "Volume" - reguluje gtosno$é (64 poziomy)

-Aby przetestowac tryb, po wybraniu naci$nij przycisk nadajnika przy
drzwiach.

Jak sparowac nowy lub dodatkowy nadajnik

(Funkcja samouczenia)
Je$li cheesz dotgczyé nowy nadajnik (np. z drugich drzwi):

1. Przy odbiorniku, przytrzymaj przycisk Volume przez ok. 5 sekund, az
ustyszysz dzwigk "ptaszek".

2. W ciggu 30 sekund pdjdz do nadajnika i dwa razy nacisnij jego przycisk.

3. Gdy odbiornik gtosno zadzwoni, sparowanie sig powiodto.

*Aby sparowac wigcej nadajnikow, powtdrz kroki 1-2 dla kazdego z nich.*

Jak usunaé wszystkie zapisane nadajniki
Jesli cheesz zresetowac dzwonek (np. przy przeprowadzce) lub usunaé
wszystkie nadajniki:

« Przytrzymaj przycisk Volume przez ok. 10 sekund, az odbiornik dwa razy
gtosno zadzwoni. Wszystkie kody zostang usunigte.

Porady i ostrzezenia

- Bateria w nadajniku: Przy normalnym uzytkowaniu wystarcza na dtugo.
Jedli dzwonek przestanie dziatac, pierwszg rzecza do sprawdzenia jest
wymiana baterii CR2032.

- Zasigg: Metalowe drzwi, grube mury lub silne Zrddta zaktdcen
elektromagnetycznych (np. kuchenki mikrofalowe) moga znaczaco
zmniejszyC zasigg.

- Bezpieczenstwo: Nie probuj rozbiera¢ odbiornika ani nadajnika. Nie
naprawiaj go samodzielnie.

- Dzwonek zapamieta Twoje ustawienia (melodia, gtosnosc)
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Important Information:

Range: Up to 150 meters (in open space). Indoors, range may be reduced due to walls and
interference.

Receiver power: 3 AAA batteries (NOT included!).

Transmitter power: CR2032 battery.

Before installation: Remember to remove the plastic battery insulator from the transmitter (clear
strip).

Quick Installation:

Mount the transmitter (by the door):

Use the included double-sided adhesive tape. Attach the transmitter to a dry, sheltered location
(e.g., door frame). Press firmly.

Connect the receiver (indoors):

Open the battery cover

Insert 3 AAA batteries (buy separately!)

Close the cover

Adjust settings:

"Music" button - changes melody (32 options)

"Volume" button - adjusts volume (64 levels)

To test the mode, press the transmitter button after selection.

Pairing a New Transmitter:

To add a new transmitter (e.g., for a second door):

At the receiver, hold the Volume button for about 5 seconds until you hear a "bird chirp" sound.
Within 30 seconds, go to the transmitter and press its button twice.

A chime from the receiver confirms successful pairing.
*Repeat steps 1-2 for additional transmitters.*

Delete All Transmitters:
To reset the doorbell (e.g., when moving) or remove all transmitters:

Hold the Volume button for about 10 seconds until the receiver chimes twice. All codes will be
deleted.

Tips & Warnings:

Transmitter battery: Lasts a long time under normal use. If the doorbell stops working, first
check/replace the CR2032 battery.

Range: Metal doors, thick walls, or strong electromagnetic interference (e.g., microwaves) can
significantly reduce range.

Safety: Do not disassemble the receiver or transmitter. Do not attempt repairs yourself.

The doorbell retains settings (melody, volume).
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Wichtige Informationen:

Reichweite: Bis zu 150 Metern (im Freien). Indoor kann die Reichweite durch Wénde und Stérungen
geringer sein.

Empfanger-Stromversorgung: 3 AAA-Batterien (NICHT im Lieferumfang!).
Sender-Stromversorgung: CR2032-Batterie.

Vor der Installation: Denken Sie daran, den Batterie-Isolierstreifen vom Sender zu entfernen
(klarer Streifen).

Schnellinstallation:

Sender montieren (an der Tiir):

Enthaltenes Doppelklebeband verwenden. Sender an einem trockenen, geschiitzten Ort (z.B.
Tiirrahmen) befestigen. Festdriicken.

Empfénger anschlieBen (innen):

Batteriefach dffnen

3 AAA-Batterien einlegen (separat kaufen!)

Deckel schliefen

Einstellungen anpassen:

"Music"-Taste - wechselt die Melodie (32 Optionen)

"Volume"-Taste - regelt die Lautstarke (64 Stufen)

Ium Testen den Senderknopf nach der Auswahl driicken.

Sender koppeln:

Um einen neuen Sender hinzuzufiigen (zB. fiir eine zweite Tiir):

Beim Empfanger die Volume-Taste ca. 5 Sekunden gedriickt halten, bis ein "Vogelgezwitscher"-
Ton zu hiren ist.

Innerhalb von 30 Sekunden zum Sender gehen und dessen Taste zweimal driicken.

Ein Gongton des Empfangers bestatigt die erfolgreiche Kopplung.

*Schritte 1-2 fiir weitere Sender wiederholen.

Alle Sender lischen:

Um die Klingel zuriickzusetzen (z.B. beim Umzug) oder alle Sender zu entfernen:
Volume-Taste ca. 10 Sekunden gedriickt halten, bis der Empfanger zweimal gongt. Alle Codes
werden geldscht.

Tipps & Warnungen:

Senderbatterie: Halt bei normalem Gebrauch lange. Falls die Klingel nicht mehr funktioniert,
zuerst die CR2032-Batterie priifen/ersetzen.

Reichweite: Metalltiiren, dicke Winde oder starke elektromagnetische Stdrungen (z.8.
Mikrowellen) kinnen die Reichweite erheblich verringern.

Sicherheit: Empfanger oder Sender nicht zerlegen. Nicht selbst reparieren.

Die Klingel speichert die Einstellungen (Melodie, Lautstérke).
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Informations importantes : .

Portée : Jusqu'a 150 métres (espace ouvert). A lintérieur, la portée peut étre réduite par les murs
et les interférences.

Alimentation du récepteur : 3 piles AAA (NON incluses !).

Alimentation de ('émetteur : Pile CR2032.

Avant Uinstallation : N'oubliez pas de retirer lisolant de la pile de Uémetteur (bande
transparente).

Installation rapide :

Monter émetteur (a la porte) :

Utiliser le ruban adhésif double face inclus. Coller U'émetteur dans un endroit sec et abrité (ex.
chambranle de porte). Appuyer fermement.

Connecter le récepteur (a lintérieur) :

Ouvrir le compartiment a piles

Insérer 3 piles AAA (a acheter séparément !)

Fermer le couvercle

Ajuster les paramétres :

Bouton "Music" - change la mélodie (32 options)

Bouton "Volume" - régle e volume (64 niveaux)

Pour tester le mode, appuyer sur le bouton de 'émetteur aprés la sélection.

Appairage d'un émetteur :

Pour ajouter un nouvel émetteur (ex. pour une seconde porte) :

Sur le récepteur, maintenir le bouton Volume enfoncé environ 5 secondes jusqu'a entendre un
"chant d'oiseau”.

Sous 30 secondes, aller a 'émetteur et appuyer deux fois sur son bouton.

Une sonnerie du récepteur confirme 'appairage réussi.

*Répéter les étapes 1-2 pour d'autres émetteurs.*

Supprimer tous les émetteurs :

Pour réinitialiser la sonnette (ex. lors d'un déménagement) ou supprimer tous les émetteurs :

Maintenir le bouton Volume enfoncé environ 10 secondes jusqu'a ce que le récepteur sonne deux
fois. Tous les codes seront supprimés.

Conseils & Avertissements :

Pile de l'émetteur : Dure longtemps en utilisation normale. Si la sonnette ne fonctionne plus,
vérifier/remplacer d'abord la pile CR2032.

Portée : Les portes métalliques, murs épais ou fortes interférences électromagnétiques (ex. fours
a micro-ondes) peuvent réduire considérablement la portée.

Sécurité : Ne pas démonter le récepteur ou l'émetteur. Ne pas tenter de réparation soi-méme.

La sonnette conserve les paramétres (mélodie, volume).
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Informacidn importante:

Alcance: Hasta 150 metros (espacio abierto). En interiores, el alcance puede reducirse por
paredes e interferencias.

Alimentacion del receptor. 3 pilas AAA (ijNO incluidas!).

Alimentacion del transmisor: Pila CR2032.

Antes de la instalacin: Recuerde quitar el aislante de la pila del transmisor (tira transparente).
Instalacién rapida:

Montar el transmisor (en la puerta):

Usar la cinta adhesiva de doble cara incluida. Pegar el transmisor en un lugar seco y protegido
(&j. marco de la puerta). Presionar con firmeza.

Conectar el receptor (en el interior):

Abrir la tapa de las pilas

Insertar 3 pilas AAA (jcomprar por separadol)

Cerrar la tapa

Ajustar la configuracidn:

Botdn "Music" - cambia la melodia (32 opciones)

Botdn "Volume" - ajusta el volumen (64 niveles)

Para probar el modo, presionar el botdn del transmisor después de seleccionar.

Emparejar un transmisor.

Para afiadir un nuevo transmisor (gj. para una segunda puerta):

En el receptor, mantener pulsado el botdn Volume unos 5 segundos hasta oir un "sonido de
pajaro”.

En 30 segundos, ir al transmisor y pulsar su botdn dos veces.

Un timbre del receptor confirma el emparejamiento exitoso.

*Repetir pasos 1-2 para mas transmisores.*

Eliminar todos los transmisores:

Para resetear el timbre (ej. al mudarse) o eliminar todos los transmisores:

Mantener pulsado el botdn Volume unos 10 segundos hasta que el receptor suene dos veces. Se
eliminaran todos los cddigos.

Consejos y Advertencias:

Pila del transmisor: Dura mucho con uso normal. Si el timbre no funciona, comprobar/cambiar




primero la pila CR2032.

Alcance: Puertas metalicas, muros gruesos o interferencias electromagnéticas fuertes (e].
microondas) pueden reducir significativamente el alcance.

Seguridad: No desmontar el receptor o el transmisor. No intentar repararlos uno mismo.

El timbre conserva la configuracién (melodia, volumen).

IT

Informazioni importanti:

Portata: Fino a 150 metri (spazio aperto). All'interno, la portata pud ridursi a causa di muri e
interferenze.

Alimentazione ricevitore: 3 batterie AAA (NON incluse!).

Alimentazione trasmettitore: Batteria CR2032.

Prima dell'installazione: Ricordarsi di rimuovere lisolante della batteria dal trasmettitore
(striscia trasparente).

Installazione rapida:

Montare il trasmettitore (alla porta):

Utilizzare il nastro biadesivo incluso. Incollare il trasmettitore in un luogo asciutto e protetto (es.

stipite della porta). Premere con forza.

Collegare il ricevitore (interno):

Aprire il coperchio della batteria

Inserire 3 batterie AAA (acquistare separatamente!)

Chiudere il coperchio

Regolare le impostazioni:

Pulsante "Music" - cambia la melodia (32 opzioni)

Pulsante "Volume" - regola il volume (64 livelli)

Per testare la modalita, premere il pulsante del trasmettitore dopo la selezione.
Associare un trasmettitore:

Per aggiungere un nuovo trasmettitore (es. per una seconda porta):

Alricevitore, tenere premuto il pulsante Volume per circa 5 secondi fino a sentire un "cinguettio”.

Entro 30 secondi, andare al trasmettitore e premere il suo pulsante due volte.

Un suono di campana dal ricevitore conferma l'associazione riuscita.

*Ripetere i passaggi 1-2 per altri trasmettitori.*

Eliminare tutti i trasmettitori:

Per resettare il campanello (es. durante il trasloco) o eliminare tutti i trasmettitori:

Tenere premuto il pulsante Volume per circa 10 secondi fino a quando il ricevitore suona due
volte. Tutti i codici verranno eliminati.

Consigli & Avvertenze:

Batteria del trasmettitore: Dura a lungo con uso normale. Se il campanello smette di funzionare,

controllare/sostituire prima la batteria CR2032.

Portata: Porte metalliche, muri spessi o forti interferenze elettromagnetiche (es. microonde)
possono ridurre significativamente la portata.

Sicurezza: Non smontare il ricevitore o il trasmettitore. Non tentare di ripararli da soli.

It conserva lei i (melodia, volume).
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Vigtig information:
Rakkevidde: Op il 150 meter (3bent omrade). Indendors kan rakkevidden reduceres pé grund af
vagge og interferens.

Modtager strom: 3 AAA batterier (IKKE inkluderet!).

Afsender strom: CR2032 batteri.

For installation: Husk at fjerne batteriisolatoren fra afsenderen (gennemsigtig strimmel).
Hurtig installation:

Monter afsenderen (ved doren):

Brug den medfolgende dobbeltklabende tape. Fastgor afsenderen pa et tort, skeermet sted (feks.
dorkarm). Tryk fast.

Tilslut mndtageren (indenfor):

Rbn batterildget

Indst 3 AAA batterier (kob separat!)

Luk laget

Tilpas indstillinger:

"Music"-knap - skifter melodi (32 muligheder)

"Volume"-knap - justerer lydstyrke (64 niveauer)

For at teste tilstanden, tryk pa afsenderens knap efter valg.

Par en afsender.

For at tilfoje en ny afsender (feks. til en anden dor):

Ved modtageren, hold Volume-knappen nede i ca. 5 sekunder, indtil du horer en “fuglekvidder"-
lyd.

Inden for 30 sekunder, ga til afsenderen og tryk pa dens knap to gange.

En klokke-lyd fra modtageren bekrafter vellykket parring.

*Gentag trin 1-2 for flere afsendere.*

Slet alle afsendere:

For at nulstille dorklokken (feks. ved flytning) eller fjerne alle afsendere:

Hold Volume-knappen nede i ca. 10 sekunder, indtil modtageren ringer to gange. Alle koder
slettes.

Tips & Advarsler.

Afsenderens batteri: Varer lnge ved normalt brug. Hvis dorklokken stopper, skal du forst
kontrollere/skifte CR2032-batteriet.

Reekkevidde: Metal-dore, tykke vagge eller stark elektromagnetisk interferens (feks.
mikrobglgeovne) kan reducere rakkevidden betydeligt.

Sikkerhed: Lad vaer med at adskille modtageren eller afsenderen. Forsg ikke at reparere selv.
Dorklokken husker indstillinger (melodi, lydstyrke).

NL
Belangrijke informatie:

Bereik: Tot 150 meter (open ruimte). Binnenshuis kan het bereik minder zijn door muren en
storing.

Ontvanger stroom: 3 AAA-batterijen (NIET inbegrepent).

Zender stroom: CR2032 batterij.

Voor installatie: Vergeet niet de batterij-isolator van de zender te verwijderen (doorzichtige
strip).

Snelle installatie:

Monteer de zender (bij de deur):

Gebruik de meegeleverde dubbelzijdige plakband. Plak de zender op een droge, beschutte plek
(bijv. deurkozijn). Druk stevig aan.

Sluit de ontvanger aan (binnen):

Open de batterijklep

Plaats 3 AAA-batterijen (apart kopen!)

Sluit de klep

Instellingen aanpassen:

"Music"-knop - verandert melodie (32 opties)

"Volume"-knop - regelt volume (64 niveaus)

Druk na selectie op de zenderknop om de modus te testen.

Tender koppelen:

Om een nieuwe zender toe te voegen (bijv. voor een tweede deur):

Houd bij de ontvanger de Volume-knop ~5 seconden ingedrukt tot een "vogelgeluid".

Binnen 30 seconden naar de zender gaan en tweemaal op de knop drukken.

Een beltoon van de ger bevestigt 1L
*Herhaal stappen 1-2 voor meer zenders.*
Alle zenders verwijderen:

Om de deurbel te resetten (bijv. bij verhuizing) of alle zenders te verwijderen:

Houd de Volume-knop ~10 seconden ingedrukt tot de ontvanger tweemaal belt. Alle codes worden
gewist.

Tips & Waarschuwingen:

Ienderbatterij: Gaat lang mee bij normaal gebruik. Als de deurbel stopt, eerst de CR2032 batterij
controleren/vervangen.

Bereik: Metalen deuren, dikke muren of sterke elektr
kunnen het bereik aanzienlijk verminderen.
Veiligheid: Ontvanger of zender niet openen. Niet zelf proberen te repareren.
De deurbel onthoudt instellingen (melodie, volume).
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Viktig information:

Réickvidd: Upp till 150 meter (Gppet omrade). Inomhus kan rickvidden minskas pa grund av
véggar och stdrningar.

Mottagare strm: 3 AAA batterier (INGAR EJ1).

Sandare strom: CR2032 batteri.

Fiire installation: Kom ihag att ta bort batteriisolatorn fran sandaren (genomskinlig remsa).
Snabh installation:

Montera séndaren (vid ddrren):

Anviind medfiiljande dubbelsidig tejp. Fast sandaren pa en torr, skyddad plats (t.ex. drrkarm).
Tryck hart.

Anslut mottagaren (inomhus):

Oppna batteriluckan

Sitt i 3 AAA batterier (kip separat!)

Sténg luckan

Anpassa installningar.

"Music"-knappen - andrar melodi (32 alternativ)

“Volume"-knappen - justerar ljudniva (64 nivaer)

Fir att testa laget, tryck pa séindarens knapp efter val.

Para en séndare:

For att lagga till en ny s@ndare (t.ex. for en annan darr):

Vid mottagaren, hall ned Volume-knappen i ca. 5 sekunder tills du hér en "fagelkvitter"-ljud.
Inom 30 sekunder, ga till sandaren och tryck pa dess knapp tva ganger.

En klocksignal frén mottagaren bekriftar lyckad parkoppling.

*Upprepa steg 1-2 for fler sandare.

Radera alla sandare:

Fir att aterstalla dérrklockan (t.ex. vid flytt) eller ta bort alla sandare:

Hall ned Volume-knappen i ca. 10 sekunder tills mottagaren ringer tva ganger. Alla koder
raderas.

Tips & Varningar.

Séndarens batteri: Haller liinge vid normalt bruk. Om dérrklockan slutar fungera,
kontrollera/bytt CR2032-batteriet farst.

Rackwdd Metaldurrar tjocka vaggar eller stark elektromagnetisk stdrning (t.ex.
mikrovagsugnar) kan minska r avsevart.

Sakerhet: Demontera inte mottagaren eller sandaren. Firsdk inte reparera sjalv.
Dirrklockan behaller installningar (melodi, volym).
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Tarkeit tiedot:

Kantama: Jopa 150 metria (avoimella alueella). Sisatiloissa kantama heikkenee seinien ja
hairididen vuoksi.

Vastaanotin virta: 3 AAA-paristoa (El sisélly!).

Léhetin virta: CR2032 paristo.

Ennen asennusta: Muista poistaa pariston eriste lahettimesté (lapinakyva suojalevy).
Pika-asennus:

Asenna lahetin (oven yhteyteen):

Kayta mukana toimitettua kaksipuoleista teippia. Kiinnita ldhetin kuivaan, suojattuun paikkaan
(esim. ovenkarmeihin). Paina lujaa.

Kytke vastaanotin (sisalla):
Avaa paristokansio
Aseta 3 AAA-paristoa (osta erikseen!)
Sulje kansi
Mukauta asetuksia:
"Music"-painike - vaihtaa savelméa (32 vaihtoehtoa)
"Volume"-painike - saataa aanenvoimakkuutta (64 tasoa)
Testaa tilaa painamalla (dhettimen painiketta valinnan jalkeen.
Parita lahetin:
Lisataksesi uuden lahettlmen (e5|m toista ovea varten):
Paina ttimessa Volume-painiketta noin 5 sekuntia, kunnes kuulet “lintulaulu"-aanen.
3l] sekunnin kuluessa mene lahettlmen luo ja paina sen painiketta kahdesti.
timen soitto vah parituksen.
“Toista kohdat 1-2 muille (ahettimille.*
Poista ldhettimet:
Nollataksesi ovikellon (esim. muuton yhteydess) tai poistaaksesi kaikki lhettimet:
Paina Volume-painiketta noin 10 sekuntia, kunnes vastaanotin soi kahdesti. Kaikki koodit
poistetaan.
Vinkit & Varoitukset:
Lahettimen paristo: Kestaa kauan normaalikaytdssa. Jos ovikello lakkaa toimimasta,
tarkista/vaihda CR2032-paristo ensin.
Kantama: Metalliset ovet, paksut seinit tai voimakas sahkémagneettinen hairid (esim.
mikroaaltouunit) voivat heikenta kantamaa huomattavasti.
Turvallisuus: Al pura vastainta tai [ahetinta. Alé yrlta knr]ata itse.
Ovikello sailyttaa kset (savelmd, a3 i
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Viktig informasjon:

Rekkevidde: Opptil 150 meter (3pent omrade). Inne kan rekkevidden reduseres pa grunn av
vegger og interferens.

Mottaker strom: 3 AAA batterier (IKKE inkludert).

Sender strom: CR2032 batteri.

For installasjon: Husk & fierne batteri-isolatoren fra senderen (gjennomsiktig stripe).
Rask installasjon:

Monter senderen (ved doren):

Bruk medfolgende dobbeltsidig tape. Fest senderen pa et tort, skjermet sted (f.eks. dorkarm).
Trykk hardt.

Koble til mottakeren (innenfor):

Kpne batterilokket

Sett inn 3 AAA batterier (kjop separat!)

Lukk lokket

Tilpass innstillinger:

"Music"-knappen - endrer melodi (32 alternativer)

"Volume"-knappen - justerer volum (64 nivaer)

For & teste modusen, trykk pa senderens knapp etter valg.

Par en sender.

For & legge til en ny sender (feks. for en annen dor):

Ved mottakeren, hold Volume-knappen nede i ca. 5 sekunder til du horer en “fuglesang"-lyd.
Innen 30 sekunder, ga til senderen og trykk pa knappen to ganger.

En klokke-lyd fra mottakeren bekrefter vellykket parring.

*Gjenta trinn 1-2 for flere sendere.*

Slett alle sendere:

For & tilbakestille dorklokken (f.ks. ved flytting) eller fjerne alle sendere:

Hold Volume-knappen nede i ca. 10 sekunder til mottakeren ringer to ganger. Alle koder slettes.
Tips & Advarsler.

Senderens batteri: Varer lenge ved normalt bruk. Hvis dorklokken slutter & fungere, sjekk/skift
CR2032-batteriet forst.

Rekkevidde: Metaldorer, tykke vegger eller sterk elektromagnetisk interferens (feks.
mikrobglgeovner) kan redusere rekkevidden betraktelig.

Sikkerhet: Ikke ta apart mottakeren eller senderen. Ikke prov & reparer selv.

Dorklokken husker innstillinger (melodi, volum).
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Diilezité informace:

Dosah: AZ 150 metrii (na otevieném prostranstvi). Uvniti budovy se dosah miize sniZit kvili
sténam a ruseni.

Napajeni prijimace: 3 AAA baterie (NEJSOU soucastil).

Napajeni vysilace: Baterie CR2032.

Pred instalaci: Nezapomefite z vysilace odstranit izolacni pasku z baterie (prihledny pések).
Rychlé instalace:

Namontujte vysila¢ (u dveri):

Poutijte prilozenou oboustrannou lepici pasku. Prilepte vysilac na suché, chranéné misto (napf.
zéruben dveri] Pevné pritlacte.

Pripojte prijimac (uvnitf):

Oteviete kryt baterii

Vlozte 3 AAA baterie (kupte zvlast])

Zavrete kryt

Pfizplisobte nastaveni:

Tlagitko "Music" - méni melodii (32 moznosti)

Tlatitko "Volume" - upravuje hlasitost (64 drovni)

Pro otestovani rezimu stisknéte tlacitko na vysilaci po vybéru.

Spérovani vysilace:

Chcete-li pridat novy vysilac (napf. pro druhé dvere):

U pfijimace podrzte tlacitko Volume asi 5 sekund, dokud neuslysite "ptaci zvuk".

Do 30 sekund |dete k vy5|lac| a dvakrét stisknéte jeho tlacitko.

Ivonéni z pfijimace potvrdi Gspésné sparuvanl

*Opakujte kroky 1-2 pro dalsi vysilace.*

Smazani viech vysilatii:

Cheete-li zvonek resetovat (napr. pfi stéhovani) nebo odstranit véechny vysilace:

Podrite tlacitko Volume asi 10 sekund, dokud pijimac dvakrat nezazvoni. Vsechny kody budou
smazany.

Rady & Upozornéni:

Baterie ve vysilaci: Pfi normalnim pouZiti vydrzi dlouho. Pokud zvonek prestane fungovat,
nejdrive zkontrolujte/vyménte baterii CR2032.

Dosah: Kovové dvere, silné zdi nebo silné elektromagnetické ruseni (napf. mikrovinné trouby)
mohou vyrazné snizit dosah.

Bezpecnost: Nerozebirejte prijimac ani vysilac. Nepokousejte se je sami opravovat.

Ivonek si pamatuje nastaveni (melodie, hlasitost).

SK

Dilefité informacie:

Dosah: Az 150 metrov (na otvorenom priestranstve). Vniitri budovy sa dosah méZe znizit kvdli
stendm a ruseniu. .

Napajanie prijimaca: 3 AAA batérie (NIE SU sucasfou!).

Napajanie vysielaca: Batéria CR2032.

Pred intalaciou: Nezabudnite z vysielaca odstranit izolacnu pasku z batérie (priehladna paska).
Rychla instalacia:

Namontujte vysielac (pri dverach):

Poutite prilozend obojstrannii lepiacu pasku. Prilepte vysielac na suché, chranené miesto (napr.
ostenie dverl') Pevne pritlacte.

Pripojte prijima (vnutri):

Otvorte kryt batéri

Vlozte 3 AAA batérie (kipte zvlast!)

Iatvorte kryt

Prispdsobte nastavenia:

Tlaidlo "Music" - meni melddiu (32 moznosti)

Tlacidlo "Volume" - upravuje hlasitost (64 drovni)

Pre otestovanie rezimu stlacte tlacidlo na vysielaci po vybere.

Sparovanie vysielata:

Ak cheete pridat novy vysielac (napr. pre druhé dvere):

Pri prijimaci podrzte tlacidlo Volume asi 5 sekind, kym nepocujete "vtaci zvuk".

Do 30 sekind chod'te k vysielacu a dvakrat stlacte jeho tlacidlo.

Ivonenie z prijimaca potvrdi Gspe$né sparovanie.

*Opakujte kroky 1-2 pre d'alSie vysielace.*

Vymazanie vietkych vysielacov:

Ak cheete zvoncek resetovat (napr. pri stahovani) alebo odstranit vSetky vysielace:

Podrite tlacidlo Volume asi 10 sekind, kym prijimac dvakrat nezazvoni. Vetky kody sa vymazi.
Rady & Upozornenia:

Batéria vo vysielaci: Pri normalnom pouziti vydrzia dlho. Ak zvoncek prestane fungovat, najskr
skontrolujte/vymeite batériu CR2032.

Dosah: Kovové dvere, hrubé steny alebo silné elektromagneticke rusenie (napr. mikrovlnné riry)
mazu vyrazne znizit dosah.

Bezpecnost: Nerozaberajte prijimac ani vysielac. Nepokusaijte sa ich opravovat sami.

Ivoncek si pamita nastavenia (melddia, hlasitost).

HU

Fontos informéacidk:

Tartomany: Akar 150 méter (nyilt térben). Beltéren a falak és interferencia miatt csikkenthetd a
tartomany.

Vevd tapegység: 3 AAA elem (NEM tartozék!).

Add tapegység: CR2032 elem.

Telepités eldtt: Ne felejtse el eltavolitani az elem izolald csikjat az addral (atlatszd csik).

Gyors telepités:
Szerel]e fel az adot (az ajténal):
alja a mellékelt dupla oldali rag; lagot. Rag az addt egy szdraz, védett helyre

(pl. ajtdkeret). Nyomja meg erdsen.

Csatlakoztassa a vevét (beltérben):

Nyissa ki az elemfedelt

Helyezzen be 3 AAA elemet (vasaroljon kiilgn!)

Zérja be a fedelt

Allitsa be a beallltasukal

"Music" gomb - meg ja a dallamot (32 lehetdség)

"Volume" gomb - hangerejét (64 szint)

A mad teszteléséhez nyomja meg az add gombjét a kivalasztas utén.

Adé parositasa:

(j add hozzaadésahoz (pl. mésodik ajtohoz):

Aveviinél, nyomja tartva a Volume gombot kb. 5 masodpercig, amig “madarcsicsergés" hangot
hall.

30 mésndpercen beliil menjen az addhoz és nyomja meg a gombjat kétszer.

A vevd csengdhangja megerdsiti a sikeres parnsnast

*Ismételje meg az 1-2. lépést tovabbi addk esetén.*

@isszes add torlése:

A csengg visszaallitasahoz (pl. kiltdzéskor) vagy az Gsszes add eltavolitasahoz:

Nyomja tartva a Volume gombot kb. 10 masodpercig, amig a vevé kétszer cseng. Minden kad
trlddik.

Tippek & Figyelmeztetések:

AdG eleme: Normél hasznélat mellett sokaig tart. Ha a csengd leall, elszor ellendrizze/cserélje a
CR2032 elemet.




Tartomany: Fém ajtdk, vastag falak vagy erds elektroméagneses interferencia (pl. mikrohulldmi
siitdk) jelentdsen csikkenthetik a tartomanyt.

Biztonsdg: Ne bontsa szét a vevéit vagy az addt. Ne prébalja meg maga javitani.

A csengd megdrzi a beallitasokat (dallam, hanger).

RO/MD

Informatii importante:

Razi: Pan3 la 150 de metri (in spatiu deschis). T interior, raza poate fi redus3 din cauza peretilor
si ainterferentelor.

Alimentare receptor: 3 baterii AAA (NU sunt incluse!).

Alimentare emitator: Baterie CR2032.

Tnainte de instalare: Nu uitati sd scoateti izolatorul de baterie de pe emitator (handa
transparentd).

Instalare rapida:

Montati emitatorul (la usd):

Folositi banda dublu adeziva inclusd. Lipiti emitatorulintr-un loc uscat i protejat (ex. toc de usd).

Apésati bine.

Conectati receptorul (in casé):

Deschideti capacul bateriilor

Introducen 3 baterii AAA (cumparati separat!)

Inchldetl capacul

Persnnallzagl setarile:

Butonul "Music" - schimba melodia (32 de optiuni)

Butonul "Volume" - ajusteazd volumul (64 de niveluri)

Pentru a testa modul, apasati butonul emitatorului dupa selectie.

Imperechere emittor:

Pentru a adauga un emitator nou (ex. pentru a doua usa):

La receptor, tineti apasat butonul Volume pentru aproximativ 5 secunde péna auziti un "sunet de
asare”.

Fn 30 de secunde, mergeti la emitator si apasati de doua ori butonul acestuia.

Un sunet de sonerie de la receptor confirma imperecherea reusita.

*Repetati pasii 1-2 pentru mai multi emitatori.*

Stergeti toti emitatorii:

Pentru a reseta soneria (ex. la mutare) sau a sterge toti emitétorii:
Tineti apasat butonul Volume pentru aproximativ 10 secunde pand cand receptorul suna de doua

ori. Toate codurile vor fi sterse.

Sfaturi & Avertismente:

Bateria emitdtorului: Tine mult cu utilizare normala. Dacé soneria nu mai functioneaza,

venflcanﬁnlncum mai intai bateria CR2032.

Raza: Usi metalice, pereti grosi sau interferente electromagnetice puternice (ex. cuptoare cu

microunde) pot reduce semnificativ raza.

Sigurantd: Nu demontati receptorul sau emitatorul. Nu incercati sa le reparati singur.

Soneria pastreaza setérile (melodie, volum).
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Inpaveikeg mAnpodopiec:

EpBéhewa: Ewg 150 petpa (avouytég ywpoc). Ze eoutepikoug Xwpoug, n eppéheta propei va pewbel
\6yw Toiywv Kat tapepPoddy.

Peupa déktn: 3 ieq AAA (AEN mepihapBavovad).

Pelpa mopmoy: Mnnmpm CRZ[]3Z

Mpw tv ey : va adap 0V PovaT T and oV Topnd
(Badavig )\(-lplﬁﬂ).
Tpiiyopn eykmdotaon:
Tunnﬂstnm 0V oo (utnv opta):
m Bavopevn dimheupn tawia. KoArjote Tov Toprnd oe Eva oteyvo,

npnumrauusvn onpeio (. koudwpa dprac). Meote duvard.
Tuvéote tov Béken (evidg rmmnu)

Avara 10 Kahuppa Tng pratapiag

ieq AAA (ayopdote Eeywp!

K}\slm 10 KiAuppa
Npooapydote ¢ pubpisewc:

Kouprt "Music" - al\aZet pehwdia (32 emhoyég)

Kouprti "Volume" - puBpiZet évtan (64 enineda)

N Bokuyr Tne Aewoupyiac, Tatrote T KOURT ToU TOWTOY petd T Emtkoyi.

TuZeuEn mopmou:

la va npooBéoete véo moprd (Y. ywa devtepn mopra):

Yo Béktn, Kpatfiote matnyéve 1o koupni Volume yia -5 Beut. péxpt va akovgete "fiyo moukwy".
Méoa o 30 Seutepo)erta, Tnyaivete oTo o Ka TatAgte To Koupr tou Buo dopéc.

Hyntiké opa amo to déktn emBePawdvet emauyf ouZevEn.

*Enavahapete Pipata 1-2 yia neploodtepoug mopmouc.

Awypadi 6Aav Tev HopnwV:

Ta enavadopd tov koudouvioy (L. katd T petaksjuon) f apaipesn GAWY TV TOPTQV:
Kpatfote matnpévo to koupri Volume yia <10 Seut. péypt o Séktng va nyrioet duo dopéc. ‘ONot ot
Kuwdwol 8a Baypagouv.

SupPouléc & Npoeidonoiioeis:

Mnatapia mopmoy: Awpkei kU under kavovikn Xprian. Av 1o KoudoUvt stapaticet,
ehéyEte/aMaEre mpata T pratapia CR2032.

Eppéheta: Metahhkég mopreg, Taeis toixot fj toyupéc NAeKTpopayvTKEG Tapepporég (lLx.
GOUPVOL JUKPOKURAT®Y) KTTOPOUY VEL HEITOUY ONUAVTIKA TV epBéheia.

Aodpéewa: Mnv avolyete tov 8ékn 1 Tov Topmd. Mnv pooTaliioete va Ta EMOKEVATETE PovoL oag.

To koudouvt Suatnpet 1ig pudpiserg (nehwdia, Eviaon).

MK
BaxHu HHOpMaLH:

Oncer: [lo 150 merpu (orBopex npocrop). Buarpe, onceror Moxe fa ce HaMan nopagy SUL0BH U
CMETOBH.

Hanojysare npuemnuk: 3 AAA Garepun (HE ce Bknyuenu!).

Hanojysare NPEHOCHHK: barepuja CR2032.

Mpen, £ ja orcry jara op, 6arepujara Ha np
(TpaHcnapentHa nema)

Bp3a uxcranauuja:

Wncranupajre ro npexocxuKor (kaj Bparara):

Kopucrere ja Bknyyenara BOCTpaHa nennusa newta. 3anenere ro NPEHOCHHKOT Ha CyBO, 3aTHTEHD
Mecro (Ha np. pa6 Ha spara). llputcHere LBpCTO.

ToBpaete ro npuemHmKoT (BHaTpe):

OrBopere ro kanaxor Ha Garepuure

Cragere 3 AAA Garepuu (kynere opgenHol)

3arBopere ro kanaxor

lpunarogete ru nocrasKute:

Konue "Music" - ja menyBa menogujara (32 onuuw)

Konue "Volume" - ja npunaropyga jaunxara Ha 3eyK (64 HuBoa)
3a patbe Ha PexiuMor, T0 KOMYero Ha
NoBp3yBatbe NpeHOCHHK:

3a a nopagere HOB NPEHOCHKK (Ha np. 3a BTopa Bpara):

Kaj npuemnukor, 3appxere ro konyero Volume nputicHaro ~5 cekyHau AOAeKa He uyete "nTuyji

no u3opor.

3BYK".
Bo pox g 30 cekyHaw, ofiere A0 NPEHOCHUKOT i NPUTHCHETE [0 HErOBOTO KONYe 8a NaTk.
SBOHebe 0f ycneuHo

*Mosropere ru uekopute 1-2 3a nosexe npeHocHuLM*
Bpiwetbe Ha cHTe NPEHOCHHILH:

3a jja ro pecerupare SBOHOTO (Ha Np. NPU CENetbE) WMk A TH OTCTPAHMTE CHTE NPEHOCHHLLM:
3agpxere ro konyero Volume nputucHaro ~10 cekyHu AOAEKA NPUEMHMKOT He 3aSBOHM B NATH.
CuTe KopoBH Ke ce u3bpuwar.

Coseru & MlpepynpepyBaiba:

barepuja wa np Tpae ponro npu Hop!
npeo nposepere/cmenere ja Garepujara CR2032.
Oncer: Meranu Bpatw, fe6enu SWR0BH UK jakn
MOXE 3HaUHTEAHO 2 T0 HAMaNaT oNCeroT.

b He ro paarno6ysaj [0 He ce

ynotpe6a. Ako SBOHOTO NpecTake aa paboru,

HETHU CMeToBM (Ha np.

cami aaru
nonpasare.
SBOHOTO FH NaMTH nocTaBKkuTe (Menoguja, jaunna).
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Pomembne informacije:

Domet: Do 150 metrov (na prostem). V zaprtih prostorih se lahko domet zmanj$a zaradi sten in
moten;j.

Napajanje sprejemnika: 3 baterije AAA (NLJO vkljucene!).

Napajanje oddajnika: Baterija CR2032.

Pred namestitvijo: Ne pozabite odstraniti izolatorja baterije iz oddajnika (prosojni trak).
Hitra namestitev:

Namestite oddajnik (pri vratih):

Uporabite prilozeno dvostransko lepilni trak. Prilepite oddajnik na suho, zasciteno mesto (npr.
podboj vrat). Mocno pritisnite.

Povezite sprejemnik (znotraj):

Odprite pokrov baterij

Vstavite 3 baterije AAA (kupite posebej!)

Iaprite pokrov

Prilagodite nastavitve:

Gumb "Music" - spremeni melodijo (32 moZnosti)

Gumb "Volume" - prilagodi glasnost (64 ravni)

1a preizkus nacina pritisnite gumb na oddajniku po izbiri.

Seznanjanje oddajnika:

Ce 7elite dodati nov oddajnik (npr. za druga vrata):

Pri sprejemniku drZite gumb Volume priblizno -5 sekund, dokler ne slisite "pticjega zvoka".
V 30 sekundah pojdite do oddajnika in dvakrat pritisnite njegov gumb.

Ivonenje sprejemnika potrdi uspesno seznanjanje.

*Ponovite korake 1-2 za vec oddajnikov.*

Brisanje vseh oddajnikov:

Ce Zelite ponastaviti zvoncek (npr. ob selitvi) ali izbrisati vse oddajnike:

Drzite gumb Volume priblizno ~10 sekund, dokler sprejemnik dvakrat ne zazvoni. Vse kode bodo
izbrisane.

Nasveti & Opozorila:

Baterija oddajnika: Ob normalni uporabi zdri dolgo. Ce zvonéek preneha delovati, najprej
preverite/zamenjajte baterijo CR2032.

Domet: Kovinska vrata, debele stene ali mocne elektromagnetne motnje (npr. mikrovalovne
pecice) lahko znatno zmanjSajo domet.

Varnost: Ne razstavljajte sprejemnika ali oddajnika. Ne poskusajte jih popravljati sami.
Ivoncek si zapomni nastavitve (melodija, glasnost).

HR/RS

Vaine informacije:

Domet: Do 150 metara (na otvorenom). Unutra se domet moze smanjiti zbog zidova i smetnji.
Napajanje prijemnika: 3 baterije AAA (NISU ukljucene!).

Napajanje odasiljaca: Baterija CR2032.

Prije instalacije: Ne zaboravite ukloniti izolaciju s baterije odasiljaca (prozirna traka).

Brza instalacija:

Instalirajte odasiljac (kod vrata):

Upotrijebite priloZenu dvostruku ljepljivu traku. Zalijepite odasilja¢ na suho, zasticeno mjesto

(npr. dovratak). Cvrsto pritisnite.

Spojite prijemnik (unutar kuée):

Otvorite poklopac baterija

Umetnite 3 baterije AAA (kupite posebno!)

Zatvorite poklopac

Prilagodite postavke:

Gumb "Music" - mijenja melodiju (32 opcije)

Gumb "Volume" - podesava glasnocu (64 razine)

Za testiranje nacina, pritisnite gumb na odasiljacu nakon odabira.

Uparivanje odailjaca:

Za dodavanje novog odasiljaca (npr. za druga vrata):

Kod prijemnika, drzite gumb Volume pritisnut -5 sekundi dok ne Cujete "zvuk ptice".
Unutar 30 sekundi idite do odasiljaca i pritisnite njegov gumb dva puta.

Ivuk iz prijemnika potvrduje uspjesno uparivanje.

*Ponovite korake 1-2 za vise odasiljata.*

Brisanje svih odasiljaca:

Ta resetiranje zvona (npr. pri selidbi) ili uklanjanje svih odasiljaca:

Driite gumb Volume pritisnut ~10 sekundi dok prijemnik dvaput ne zazvoni. Svi kodovi bit ¢e
izbrisani.

Savjeti & Upozorenja:

Baterija odasiljaca: Traje dugo pri normalnoj uporabi. Ake zvano prestane raditi, prvo
provjerite/zamijenite CR2032 bateriju.

Domet: Metalna vrata, debeli zidovi ili jake elektromagnetske smetnje (npr. mikrovalne pecnice)
mogu znacajno smanjiti domet.

Sigurnost: Ne rastavljajte prijemnik ili odasiljac. Ne pokusavaijte ih sami popravljati.
Ivono pamti postavke (melodija, glasnoca).

B6

Bawna wndpopuanus:

06xear: flo 150 merpa (oTBopeHo npocTpaHcTBo). B 3akpuTH noMewenws 06XBaTLT MOXe Aa HaManee
TIOPajyt CTEHH W CMYLIEHHS.

3axpaneane Ha npuemuuka: 3 6arepun AAA (HE ca srniouenu!).

3axpaHBaHe Ha npepasarens: BaTepun CR2032.

Npenu He 3aby hanf pa Ha Garepusra ot
(npospaua neuta).

Bbp3a uHcTanaums:

Muumpame npepasarend (no Bparara):

nensiwa nexta. 3anenete npejiaBatens Ha cyxo, 3alUTeHD
msicro (Hanp. paMka Ha epara). Hatuchere 3apaso.

Cebpxere npuemmka (Bbrpe):

OtBopere kanaka Ha Gatepuute

Nocrasere 3 Garepun AAA (kynete orgenno!)

3arBopere kanaka

llepconanuaupaiire HacTpoitkure:

Byron "Music" - cuens menogusiTa (32 onuwu)

ByTox "Volume" - perynupa cunara na 3syka (64 husa)

3a TecraaHe Ha pexwMa, HaTuckere ByToHa Ha npefaBarens cref u36op.

CpBosiBaHe Ha npepasaren:

3a pa po6asute Hos npepagaren (Hanp. 3a eropa epara):

Mpu npuemmKa, 3appwxre 6ytona Volume Hatucwar -5 cex., okaro yyere "nTuun 3syk".

B pamkure Ha 30 cexyHju, 0THETe A0 NPefaBaTens i HatucHere GyToHa My fBa MbTH.

3BbH OT NPUEMHHKA NOTBBXK/IABA YCMEWHOTO CBOABAHE.

*loBTopere cTbky 1-2 3a noseye npepasarent.”

WsTpusane na Bcuukn npepasatent:

3a A\ Hynupare 38bHewa (Hanp. NPH MECTEHE) UMM NPEMaXHETE BCHYKM NPenaBaTent:

3appwire Gyrona Volume Hatucar ~10 cek., OKATO NPUEMHUKBT 3BbHHE fiBA MbTH. Benukiu Kopose

uje Gbpar uaTpuTH.

Cueern & Mpenynpesmpenns:

batepus na npepasatens: U3gbpxa bnro npu HopManka ynotpe6a. Ako 38bHEWBT cnpe, Thpso
I CR2032

UlﬁXBa'TZ Meranuu BpatH, nEﬁEHMIC‘IENM WNU CUNHKM eNEKTPOMArHUTHA CMYWEHUS (Hﬂﬂp.
ypHu) Morar 3 12 Hamans obxsara.
He pasr Wi He itTe na ru

camm.
3BbHeLbT 3anameTsBa HacTpoiikuTe (MeNous, Cuia Ha 3syKa).

RU/BY
Banas nchopMauus:
I : lo 150 Merpos (orK| pocrp ).B MOXer

3-3a CTeH # MOMeX.
Muranve npuemnmka: 3 Garapeiiku AAA (HE BxogsT B KoMnnexT!).
Muranve nepeparuka: barapeiika CR2032.

llepen, ycranosKoi: He 3abybre cHsTb u3onstop ¢ Garapeiiku nepenarumka (nposp nonocka).
BbiCTpas ycTaHoBKa:

Ycraxosure nepegarumk (y asepu):

" yiiTe npunaraemylo fBycrop Kneiikylo neny. llpuKneiiTe nepeaaTymK B cyxom,

3alHILEHHOM MecTe (Hanp. ABepHas KopoGka). CnbHo HaxwuTe.
Mogkntounte npuemumk (BHyTpH):

Ortkpoiire kpbiuKy GarapeiiHoro oTcexa

Bcrasbre 3 Garapeitku AAA (KynuTe oTaenbHol)

3aKpoiiTe KpblLKy

Hacrpoiire napamerpbi:

Knonka "Music" - mensier menoguio (32 Bapuanra)

Knonka "Volume" - perynupyer rpomkoctb (64 yposHs)

[ins npoBepKy pexuMa HaXMHTe KHONKY Ha nepeparyuke nocne sbiGopa.

Conpsxenne nepeparynya:

Yrobbl fo6aBuTb HoBbI Nepesarumk (Hanp. Ana sTopoii Aeep):

¥ npHeMHyKa yaepxkvBaiite knonky Volume -5 cekyHp, noKa He yenbiuwe "nTuuuii 3ayK".

B revenne 30 cexyHA NogoitauTe K NEPESaTyMKy U HAKMHTE €10 KHOMKY ABa pasa.

3BOHOK U3 nogy

*logTopure war 1-2 gng upyrux nepenamuuun
Ynanenne scex nepefarunos:

Yol c6pockTb 3BoHOK (Hanp. npi nepeesne) WK yAaNUTb BCE Nepesarynky:

Vnepxusaiire knonky Volume ~10 cexys, noka npuemMHyK He npo3BokwT ABaxabl. Bee kogbl GyayT
yHaneHbl.

Cogerbi & Mlpepynpexgenns:

barapeiika nepeparuua: Ciywt 40T0 NP HOPMANbHOM HCNONb30BAKAHK. ECu 3BOHOK nepectan
paborarb, cHayana nposepbTe/3amMennTe Garapeiiky CR2032.

- .

nedicTBus: [BEDH, TONCTbIE CTEHbI UMK CHIIbHbIE 3NEKTPOMATHHTHbIE
nOMeXH (Hanp. MKy ) MoryT
b : He pasGupaire n wnu nepegaruvk. He nbiraiirecs | I X
CaMOCTOSTENbHO.
3BOHOK COXP poiiku (Menogus, rp ).
UA
Bawunuea inchopmauis:
Jlanbhicts: flo 150 werpie (gi i npocrip). Y npuminenki icTb MOXe uepes

CTiHM Ta NEPEUIKOAK.

Kuenenns npuitwaua: 3 6arapeiiku AAA (HE Bxonstb Ao komnnexry!).

uenenns nepenasava: barapeiika CR2032.

lepen, BcTaHoBneHaM: He 3abyabte 3nsTH i3onsrop 3 Garapeiiku nepepasaya (npo3opa cMyXxKa).
ligne BCTaHOBNEHHS:

Bcranositb nepenasay (6ing nnepeu)
BukopHcroByiiTe RBOCTOpOHHIO Knefiky cTpiuky. 1
(Hanp. sBepHa kopoGika). MiLHo npUTHCHTL.
MligkniouiTb npuitmay (Bcepeauti):

BigkpuiiTe Kpuuwky Bifciky Garapeiok

Bcrasre 3 Garapeiku AAA (kyniTb okpemo!)
3aKpuiiTe KpHwKy

Hanauryiire napamerpu:

Knonka "Music" - aMinioe menogito (32 Bapiantu)
Knonka "Volume" - peryntoe ryunicts (64 pisHi)
Jinsi nepeBipKku pexcmy iTb KHOMKY Ha
CnapioBanns nepepasava:

llo6 ot HoBwil nepepasay (wanp. Ana Apyrux Asepe):

bing npuitMaua yrpumyiire knonky Volume ~5 cekywg, AOKK He nouyeTe "MrawmnHmi 3ByK".

i ¥ CyXoMy, y Micwi

i nicns Bu6opy.

Nporsrom 30 cexyg, Nigi#ATb A0 NepeaaBaya Ta ABiui HATHCHITL HOTD KHOMKY.

[l3BiH 3 npuitMaya nigTBEPAKYE YCNillHe CNapIoBaKHS.

*loBTopiTb KpoKM 1-2 AN iHWMX Nepenasayis.*

Bupanenns Beix nepepasavis:

Ulo6 ckuyTw A3Bikok (Hanp. npu nepeisaj) abo BULANATH BCi NepefaBavi:

VYrpumyitte konky Volume 10 cekyHg, A0KK NpHitMay He nof3BoHKTb ABiui. Yci kogu GyayTb

BUAANEHI.

Nopapy & Nonepemkenns:

barapeiika nepepagava: Cnyx(mb A0BrO NpH HOpManbHoMY BUKOPHCTaHHI. SIKWO A3BIHOK NnepecTas
cnoyarky ney

ﬂanhmmh Rii: Me‘raneal nsepl TOBCTi CTiHM abo cunbm enempnuarunm nepewkopy (anp.

MD)KyTb 3HauHo
Eeaneka He po36upaire npuitmay un nepepasay. He Hamaraiirecs ix peMOHTYBaTH CaMoCTiiiHo.
JlaBiHok 36epirae HanauTyBaHHs (MENopis, ryuHicts).
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Svarbi informacija:

Nuotolis: Iki 150 metry (atviroje erdvéje). Viduje nuotolis gali biiti mazesnis dél sieny ir trukdziy.
Imtuvo maitinimas: 3 AAA baterijos (NEJEINA j komplekta!).

Siystuvo maitinimas: Baterija CR2032.

Pries montavima: Nepamirskite nuimti baterijos izoliatoriaus nuo siystuvo (skaidri juosta).
Greitas montavimas:

Montuokite siystuva (prie dury):

Naudokite pridedama dvipuse lipnig juosta. Klijuokite siystuva sausoje, apsaugotoje vietoje (pvz,
dury staktos). Stipriai paspauskite.

Prijunkite imtuvg (viduje):

Atidarykite baterinés dangtj

|statykite 3 AAA baterijas (nusipirkite atskirail)

Uzdarykite dangtj

Derinkite nustatymus:

Mygtukas "Music" - keicia melodijg (32 variantai)

Mygtukas "Volume" - reguliucja garsuma (64 lygiai)

Norédami iShandyti rezima, pasirinke paspauskite siystuvo mygtuka.

Siystuvo poravimas:

Norédami pridéti naujg siystuva (pvz, antroms durims):

Prie imtuvo laikykite mygtuka Volume nuspaustg ~5 sekundes, kol iSgirsite "paukscio garsg".
Per 30 sekundziy, eikite prie siystuvo ir du kartus paspauskite jo mygtuka.

Skambucio garsas i§ imtuvo patvirtina sekminga poravima.

*Kartokite 1-2 veiksmus kitiems siystuvams.*

Visy siystuvy istrynimas:

Norédami atstatyti skambutj (pvz, persikraustant) arba pasalinti visus siystuvus:

Laikykite mygtukq Volume nuspausta ~10 sekundziy, kol imtuvas nuskambés du kartus. Viisos




kodos bus istrintos.

Patarimai & Jspéjimai:

Siystuvo baterija: Normaliai naudojant veikia ilgai. Jei skambutis nustoja veikti, pirmiausia
patikrinkite/ pakeiskite CR2032 baterija.

Nuotolis: Metalinés durys, storos sienos ar stipris elektromagnetiniai trukdziai (pvz., mikrobangy
krosnelés) gali Zymiai sumazinti nuotolj.

Saugumas: NelauZykite imtuvo ar siystuvo. Neméginkite jy patys remontuoti.

Skambutis iSsaugo nustatymus (melodija, garsumas).

v

Svariga informacija:

Darbibas radiuss: Lidz 150 metriem (atklata telpa). lekstelpas radiuss var samazinaties sienu un
traucgjumu del.

Uztvereja barosana: 3 AAA baterijas (NAV ieklautas!).

Raiditaja barosana: Baterija CR2032.

Pirms uzstadisanas: Neaizmirstiet nonemt baterijas izolatoru no raiditaja (caurspidiga sloksne).
Atra uzstadisana:

Uzstadiet raiditaju (pie durvim):

lzmantojiet ieklauto divpusjo limlenti. lelimgjiet raiditaju saus3, aizsargata vieta (piem., durvju
aile). Nospiediet stipri.

Pievienojiet uztvérgju (ieksa):

Atveriet bateriju vacinu

levietojiet 3 AAA baterijas (iegadajieties atseviskil)

Aizveriet vacinu

Pielagojiet iestatijumus:

Poga "Music" - maina melodiju (32 iespéjas)

Poga "Volume" - regulé skalumu (64 limeni)

Lai parbauditu rezimu, péc izvéles nospiediet raiditaja pogu.

Raiditaja parosana:

Lai pievienotu jaunu raiditaju (piem., citam durvim):

Pie uztvergja, turiet pogu Volume nospiestu ~5 sekundes, lidz dzirdat "putnu skanu".

30 sekunzu laika, dodieties pie raiditaja un divreiz nospiediet ta pogu.

Skana no uztvéréja apstiprina veiksmigu paro$anu.

*Atkartojiet 1-2. darbibas citiem raiditajiem.*

Visu raiditaju dzé$ana:

Lai atiestatitu zvanu (piem., parvacoties) vai nonemtu visus raiditajus:

Turiet pogu Volume nospiestu ~10 sekundes, lidz uztvérgjs divreiz ieskanas. Visas kodes tiks
dzéstas.

Padomi & Bridinajumi:

Raiditaja baterija: Normala lietoSana ilgst ilgu laiku. Ja zvans parst3j stradat, vispirms
parbaudiet/nomainiet CR2032 bateriju.

Darbibas radiuss: Metala durvis, biezas sienas vai sp&cigi elektromagnétiskie traucgjumi (piem.,

mikrovilnu krasnis) var ievérojami samazinat radiusu.
Droéiba: NelauZiet uztvérgju vai raiditaju. Neméginiet tos salabot pasi.
Ivans atceras iestatijumus (melodija, skalums).

EE

Tahtis teave:

Ulatus: Kuni 150 meetrit (lahtisel alal). Siseruumides vdib ulatust piirada seinad ja haired.
Vastuvdtja toide: 3 AAA patareid (El KUULU kaasa!).

Saatja toide: CR2032 patarei.

Enne paigaldamist: Arge unustage eemaldada saatja patarei isoleerivat riba ((abipaistev lint).
Kiire paigaldus:

Paigaldage saat]a (ukse |uurde)

Kasutage
uksepiida). Vajutage kindlalt.

{ihendage vastuvatja (sees):

Avage patareide kate

Pange sisse 3 AAA patareid (ostke eraldil)

Sulgege kate

Kohandage seadeid:

Nupp "Music" - muudab meloodiat (32 valikut)

Nupp "Volume" - reguleerib helitugevust (64 taset)

Reziimi testimiseks vajutage peale valikut saatja nuppu.

Saaja sidumine:

Uue saatja lisamiseks (nt teise ukse jaoks):

Vastuvdtja juures hoidke nuppu Volume all -5 sekundit, kuni kuulete "linnuhaalt".

30 sekundi jooksul minge saatja juurde ja vajutage selle nuppu kaks korda.

Kellahelin vastuvdtjast kinnitab edukat sidumist.

*Korrake juhiseid 1-2 taiendavate saatjate jaoks.*

Saajate kustutamine:

Kella lahtestamiseks (nt kolimisel) vdi kdikide saatjate eemaldamiseks:

Hoidke nuppu Volume all ~10 sekundit, kuni vastuvatja heliseh kaks korda. Kdik koodid
kustutatakse.

Nouanded & Hoiatused:

Saatja patarei: Tavakasutuses kestab kaua. Kui kell lakkab tdgtamast, kontrollige/vahetage
esmalt CR2032 patarei.

Ulatus: Metalluksed, paksud seinad vdi tugevad elektromagnetilised haired (nt mikrolaineahjud)
viivad ulatust oluliselt vahendada.

Ohutus: Arge lahtige vastuvitjat ega saatjat. Arge proovige neid ise parandada.

Kell jétab seaded (meloodia, helitugevus) meelde.

i. Kleepige saatja kuivasse, kaitsetuisse kohta (nt.

[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznego i elektromcznego czyli tego
produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego
punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan
zwigzanych ze zhieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie
szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja
szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie Ludzi. [EN] The symbol indicates
selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should
not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for
used electrical and electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of
used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment
contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health. [DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und
elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir
gebrauchte elektrische und elektronische Geréte gebracht werden. Eine ordnungsgemafie
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte
gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben. [FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements
électriques et electromques ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme
d'autres déchets ménagers. IL doit tre remis a un point de collecte apprnprle pour les
équipements électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la
collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particulierement négatif sur lenvironnement et la santé humaine. [ES] EL simbolo
indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electronicos, Lo que significa que este
producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto
de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestidn de
las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es
especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen
un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana. [IT] It
simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve
essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed

elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste
apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana. [DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af
elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som
andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunk for brugt
elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til indsamling af
brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer,
der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed. [NL] Het symbool
geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld,
wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het
moet worden afgegeven hij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling
van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is hijzonder belangrijk wanneer deze
apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid. [SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska
samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat
hushallsavfall. Den ska limnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvénda
elektriska och elektroniska produkter &r sarskilt viktig nar utrustningen innehaller farliga
amnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljin och manniskors hélsa. [FI] Symboli
tarkoittaa sahkolaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika tarkoittaa, ettd tata
tuotetta ei saa kasitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja
elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet
sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistgon ja
ihmisten terveyteen. [NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk
utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr.
Korrekt héndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr
er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ
innvirkning pa miljoet og menneskers helse. [CZ] Symbol oznacuje selektivni shér
elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, Ze tento produkt by nemél byt
zpracovavan jako jiny domaci odpad. MEL by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro
pouZit elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni ikold souvisejicich se shérem
pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvIst dileZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv1ast negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickeho zariadenia, Co
znamend, ze tento produkt by sa nemal spracovavat ake iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia.

Sprévne vyknnavanle (iloh stvisiacich so zbieranim puuzltych elektrlckych a elektrnnlckynh
zariadeni je obzvlast doleZité, ak tieto zariadenia ubsahUJu nebezpecné latky ktoré maj
2vl&St negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie (udi. [HU] A szimbélum a elektromos és
elektronikai berendezések szelektiv gy(jtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem
szabad haztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontba kell leadni hasznélt
elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai
berendezések gy(jtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa kiilingsen fontos,
amikor az eszkazok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek killéndsen negativ hatdssal
vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre. [RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd
a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat
ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de
colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ
asupra mediului si sanatatii umane. [BR] To uuuBu)\u UTOBEKVUEL TNV Es)(mpunn uu)\)\uvn
NAEKTPLKGV Kal n)\empovmmv OUOKEVQY, npuyuu TI0U ONyaivet 1L autd To Tpoidv Bev penet
va uvuuemmleml 0MwG 1@ G owKiaka anoppiypara. Mpémet va nupuﬁnﬂst (i3 KumMn)\o
onpelo GUAOYNC Yia XPNOLOTIOUNUEVEG NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKEG uuuxeuec H owoth
Blayeiplon @ kaBnKovIwv Tou ayetiCoviat pe T UNAOYR XPNOLHOTIONHEVAV NAEKTPLKAV Kal
NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV E(val (BLAKTEPT OMUAVTIKT GTAV 0L CUTKEUEG TIEPIEXOUV ETIKIVIUVEG
ougieg Tou €youv Buaitepa apviukii enidpaon oto mepBANhov Kat v avBparuvn uyeia. [MK]
CumBonoT yKaxyBa Ha CENEKTUBHO COBMPatbe Ha ENEKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKU YPERM, WUTO 3HaU
[leKa 0B0j NPOU3BOL, He TpeBia 1a Ce TPeTMpa KaKo Apyru noMalky otnagouy. Tpea na ce
ofiHece [0 COOJBETHA TOUKA 3a COBUPAtbE Ha KOPUCTEHY ENEKTPUUHM U ENEKTPOHCKU YPERu.
MpaBunHoTo ynpasyBatbe CO 3a,aunTe NOBP3aHK CO COBMPaFbETO HA KOPUCTEHU ENEKTPUYHM I
€NEKTPOHCKU YPefyt e 0COBEHO BaXHO KOra ypejuTe CORMKAT OnacHi CyncTaHLMu Kou MMaat
0CO6EHO HEraTUBHO BIMjaHHUe BP3 XUBOTHATa CPEeAMHa 1 3apasjero Ha nyfero. [SI] Simbol
oznacuje selektivno zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
ne smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno
mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami,
povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno,
kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje
Ljudi. [RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto
znati da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kuéni otpad. Treba ga odneti na
odgovarajuce sabirno mesto za iskoriséenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno
upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske
opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne supstance Koje posebna negativno uticu
na Zivotnu sredinu i zdravlje |judi. [B6] CumBonbT yKa3sa CenexTueHo cobupane Ha
€NeKTPUYECKD U eNEKTPOHHO 060py/ABaHE, KOETO 03HaYaBa, Ye To3u NPOYKT He TpsiGBa Aa ce
TPeTUpa KaTo ApyruTe Gutosu oTnagbLy. Toil TpsiGBa Aa Gbae npenagieH Ha NofXoAsLl NYHKT 3a

cbupaHe Ha ynoTpeGsiBaHo enexTPUUECKD U eneKTPoHHo o6opyxBsae. Mp
Ha 3aJ1aumTe, CBbP3aHH ChC ChOU Ha ynoT| €MIEKTPUYECKOD U ENEKTPOHHO
ofopy/iBaHe, e 0CoBeH0 BaXHO, KoraTo 060py[iBaHET0 Chbp)a ONack# BEWECTBa, KOUTO UMaT
0C06EHO OTPULATENHO B3EVICTBUE BbXY OKONHaTa Cpena U 3apasero Ha xopara. [RU/BY]
CuMBON yKa3blBAET Ha pa3aenbHblit CG0p 3NEKTPUYECKOTD U 3NEKTPOHHO 060PYAOBaHKS, uTo
03HAYaer, 4To 3T0T NPOJYKT He oMKeH 06pabaTbiBaTbCs Kak Apyrue BbiToBble oTXofbl. OH
DOMKeH BbiTb NepeaaH B i nyHKT cGopa uct 0 ANEKTPUYECKOTD 1
3NEKTPOHHOND 06op 3a/1ay, CBA3aHHbIX CO CBOpOM
UCNONb30BAHHOMD 3neKTpMuecxnro W 3NEKTPOHHOTO 060py/0BaHKS, 0COBEHHO BaXHO, KOra
060opy/10BaHue COREPXUT ONacHbIe BEUIECTBA, KOTOPbIe 0COBEHHO HEraTuBHO BIMAIOT Ha

{ yI0 Cpeqy M 300f [UA] CumBon Brasye Ha po3ginbHe 36upatHs
ENEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 06MAfHaHHS, 10 03HAYAE, WO LVl NPOBYKT He NOBUHEH
0Bpo6naTucs, sk iHwi noGyToi BifXoRM. BiH noBuHeH GyTu 3naHuit y BifNoBIBHHIA NyHKT 36opy

EMKUpMCTaH(]I’U ENEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOr F 3aBfiaHb,
n0B's3aHwX 3i 360pOM BUKOPUCTAHOID ENEKTPUUHOTD TA BIEKTPOHHOTD o6nagHakHs, ocobnueo
BaXnuee, Konu oﬁnanuauuu MiCTUTD ﬂKI HeraTuBHo b

Ha HaBKONWLIHE CEPefoBMILE Ta 310POB'S mouww L1 S|mbol|s nurodo, kad elektros ir
elektronikos jranga turi hiiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas neturety biti
tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bti pristatytas j atitinkama naudotos
elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punktq Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos
jrangos surinkimo uzdunmq vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy,
kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata. [LV] Simbols norada uz elektrisko un
elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka
citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko
iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un
elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi
negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu. [EE] Simbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete
eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kaS|tleda nagute|5| ulmEJaatmeld See
tuleks viia vastavasse kasutatud elektn ja elektroonil

elektri- ja elektroonil isega seotud dlesannete niuetekohane taltmlne on

eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju
keskkonnale ja inimeste tervisele.
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